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TURN OFF POWER AT THE MAIN CIRCUIT
BREAKER PANEL

A)  Connect the ground wire (bare copper or green)
      from your fixture to the ground wire or ground
      screw in the junction box.
B)  Connect the BLACK house wire to the fixture hot
      wire in accordance with the diagram (black,
      round, smooth, white/grey with tracer,
      brown/gold without tracer).
C)  Connect the WHITE house wire to the fixture
     neutral wire that corresponds to the diagram
     (white, ribbed / ridged, white/gray without
     tracer, brown/gold with tracer).

COUPEZ LE COURANT AU NIVEAU DU PANNEAU
PRINCIPAL DE DISJONCTEURS

A)  Connectez le fil de terre (cuivre nu ou vert) de
      votre luminaire au fil de terre ou à la vis de
           
B)  Connectez le fil domestique NOIR au fil chau

terre de la boîte de jonction.
d

      du luminaire conformément au schéma (noir,
      rond, lisse, blanc/gris avec traceur, brun/doré
      sans traceur).
C)  Connectez le fil domestique BLANC au fil neutre
      du luminaire qui correspond au schéma (blanc,
      nervuré/strié, blanc/gris sans traceur,
      brun/doré avec traceur).
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Connect to BLACK house wire

BLACK

PARALLEL WIRE(ROUND & SMOOTH)

WHITE OR GREY WITH TRACER

BROWN,GOLD OR BLACK WITHOUT TRACER

WHITE

PARALLEL WIRE(RIBBED/RIDGED)

WHITE OR GREY WITHOUT TRACER

BROWN,GOLD OR BLACK WITH TRACER

Connect to WHITE house wire

INSTALLATION INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

If the glass shade cannot be rotated further, do not
force it. To adjust the shade to a specific angle,
carefully loosen the shade slightly to reposition the
shade. Avoid over-tightening to prevent damage.

Si l'abat-jour en verre ne peut plus tourner, ne forcez
pas. Pour ajuster l'abat-jour à un angle spécifique,
desserrez-le légèrement et prudemment pour le
repositionner. évitez de le serrer trop fort pour
prévenir tout dommage.


